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Ji Edîtorî

Ji Nûbihar Akademîyê�  merheba! 

Em bi hejmara bî�st û�  yekem a kovara Nûbihar Akademîyê�  li pê� şberî� we aka-
demî�syen û�  vekolerê�n hê� ja ne. Nûbihar Akademîya ku deh salê�n xwe temam kirine bi 
vê�  hejmarê�  ket sala xwe ya yazdehem. Em bi kê� fxweşî� dixwazin ragihî�nin ku kovara 
Nûbihar Akademîyê�  di vê�  qonaxa weşana xwe da di qada niwanesazî�yê�  da (î�ndeksing) 
gaveke girî�ng avê� tî�ye û�  ji alî�yê�  du sazî�yê�n niwanesazî�yê�  yê�n bawerpê�kirî� ve qebû� l 
wergirtî�ye (MLA û�  EBSCO). Nûbihar Akademîyê�  bi vê�  serkeftinê�  di kovargerî�ya zanistî� 
ya nê�vdewletî� da pileyeke nû�  bi dest xistî�ye û�  ji bo serkeftinê�n nû�  jî� berhê�vî� bû� ye.   

Di vê�  hejmarê�  da pê�nc gotarê�n di babetê�n giştî� da û�  du gotarê�n li ser babeta do-
syayê�  (Edebî�yata Soranî� di Sedsala XXem da) cih digirin. Ji alî�yê�  qadan ve sê�  gotar di 
qada edebî�yatê�  da her çarê�n mayî� jî� di qadê�n ziman, dî�rok, antropolojî� û�  sosyolojî�yê�  
da ne. Ji alî�yê�  ziman ve çar gotar bi kurdî�ya kurmancî�, yek bi kurdî�ya soranî�, yek bi 
î�ngilî�zî� û�  yek jî� bi farisî� ye. 

Şükran Coşkunê� , bi gotara xwe ya kurmancî� ya bi sernavê�  “Plansazî�ya Zimê�n di 
Xebatê�n Enstî�tuya Kurdî� ya Stenbolê�  de” beşdarî�ya vê�  hejmarê�  kirî�ye. Li gor Coşkunê� ; 
plansazî�ya zimê�n ji bo geşedana zimanekî� û�  bidestxistina standardekê�  xebateke 
zerû� rî� ye. Digel ku kurd kê�mara herî� mezin a Tirkî�yeyê�  ne jî� heta niha li Tirkî�yeyê�  
xebata plansazî�ya zimê�n tenê�  ji bo tirkî� hatî�ye meşandin û�  ji bo kurdî� tu gaveke fermî� 
nehatî�ye avê� tin. Ji ber vê�  yekê�  jî� rewşenbî�rê�n kurd hewl dane ku bi rê�ya avakirina 
hin sazî�yan vê�  valahî�yê�  dagirin û�  prestî�ja zimanê�  kurdî� bilind bikin. Coşkunê�  li ser vê�  
esasê�  şê�weya plansazî�ya zimê�n ya Enstî�tuya Kurdî� ya Stenbolê�  kirî�ye mijara gotara 
xwe û�  li ser vê�  plansazî�yê�   analî�zeke rexneyî� kirî�ye. 

Numan Yurtî�, bi gotara xwe ya kurmancî� ya bi navê�  “Elî�fname di Edebiyata 
Kurmancî� ya Klasî�k de” di vê�  hejmarê�  da cih girtî�ye. Elî�fname cureyeke helbesta 
klasî�k e ku helbestvan tî�pê�n alfabeya kurdî�-erebî� esas digire û�  hizr û�  hunera xwe bi 
şê�wazeke taybetî� û�  balkê� ş li ser wê�  ava dike. Yurt, di  encama vekolî�na xwe da ji nav 
metnê�n edebî� yê�n kurmancî� şeş elî�fname tesbî�t kirine û�  li ser wan vekolî�neke analî�tî�k 
meşandî�ye. Yurt bi awayekî� serkeftî� bi me daye xuyakirin ku gelek babetê�n nihê�nî� yê�n 
helbesta kurdî� ya klasî�k li hê�vî�yê�  ne ku ji alî�yê�  vekoleran ve bê�n aşkerakirin. 
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Hanifi Taşkın, di gotara xwe ya kurmancî� ya bi navê�  “Mî�rektiya Kê� sanê� ” da li 
ser mî�rektî�yeke Kurdê�n Kurmanc a serdema Osmanî� ku heta niha nedihat naskirin 
rawestî�yaye. Taşkınê�  ku di sahayê�  da tibabek xebat kirine, xwe gihandî�ye endamê�n 
malbata mî�rê�n Kê� sanê�  û�  derheqê�  dî�roka vê�  mî�rektî�yê�  da zanyarî�yê�n destê�  yekem 
wergirtine. Hê� jayî� gotinê�  ye ku zanyarî�yê�n bingehî�n ê�n li ser Keleha Sunbanê�  ya ku 
navenda vê�  mî�rektî�yê�  ye û�  di nî�veka Bedlî�s û�  Hî�zanê�  da dimî�ne û�  yê�n li ser mizgeft, 
medrese û�  dê� ra wê�  digel deşî�frasyona nivî�stekê�n wan cara yekem e ku di vê�  gotarê�  
da tê�n weşandin. 

Serdar Şengül, di gotara xwe ya Î�ngilî�zî� ya bi navê�  “Literary Education And Wis-
dom Literature In Madrasa Cirriculum”ê�  da bi çavekî� antropolojî�k rola ku medreseyê�n 
civakê�n misilmanan di perwerdeya edebî�yatê�  da lî�stine raxistî�ye pê� ş çavan û�  bi tay-
betî� jî� ev alî�yê�  medreseyê�n kurdan ku heta niha nebû� ye mijara vekolî�nê�n akademî�k 
derxistî�ye pê� ş. Şengü� l di vekolî�na xwe da gihî�ştî�ye wê�  encamê�  ku li nav kurdan me-
drese di heman demê�  da saziyê�n perwerdeya edebî�yatê�  bû� n, di van medreseyan da 
metnê�n edebî� bi awayekî� zerû� rî� lê�  wek beşeke perwerdeya taybetî� dihatin xwendin 
û�  xwendina van metnê�n edebî� yê�n î�rfanî� nasnameyeke mirovnasiyê�  jî� bexşi derçû� yê�n 
medreseyê�n kurdan dikir. 

Ömer Fırat Bavli, di gotara xwe ya kurmancî� ya bi navê�  “Qehwexane û�  Rewşenbî�r: 
Tesî�ra Qehwexaneyê�n Kurd Ê� n Stenbolê�  Li Ser Geşedana Neteweperwerî�ya Kurdî�” da 
destnî�şan kirî�ye ku qehwexane ji sedsala XVIem ve li rojhilata navî�n mekanê�n ser-
eke yê�n jiyana civakî� bû� ne û�  herweha di sedsala XIXem da jî� navendê�n hevgirtinê�  
ê�n Kurdê�n Stenbolê�  û�  qadê�n bangeşeyê�  yê�n neteweperwerê�n kurd bû� ne. Bavlî�, di 
gotara xwe da rola ku van qehwexaneyan di geşedana nasnameya neteweyî� û�  di ji-
yana rewşenbî�rî� ya Kurdê�n Stenbola wê�  serdemê�  da lî�stine bi awayekî� berfireh analî�z 
kirî�ye. 

Cihad Shukrî Rasheed gotara xwe ya bi farsî� ya bi navê�  “Î�n’î�kasê�  Mezamî�nê�  
Qelenderî� der Eş’arê�  Safî� Hî�ranî�” û�  Pakhshan Sabir Hamad jî� gotara xwe ya bi kurd-
î�ya soranî� ya bi navê�  “Ziman û�  Ezmû� nî� Muftî� Pê�nciwanî� le Nê�w Rehendî� Roşinbî�rî� da” 
di çarçoveya dosyaya vê�  hejmarê�  da (Edebî�yata Soranî� di Sedsala XXem da) amade 
kirine. Serperiştê�  dosyayê�  Doç. Dr. Hemin Omar Ahmad di pê� şekî�ya dosyayê�  da li 
ser van gotaran zanyarî�yê�n pê�divî� pê� şkê� ş kirine. 

Dosyaya hejmara bê�  ya Nûbihar Akademîyê�  (hejmara bî�st û�  duyem) dê�  li ser ba-
beta “Medreseyê�n Kurdan” be û�  edî�torî�ya dosyayê�  dê�  ji alî�yê�  Abdurrahman Adak û�  
Şehmus Kurtî� ve bê�  kirin. Bi hê�vî�ya ku em bi naverokeke dewlemend û�  babetê�n girî�ng 
li pê� şberî� we vekoler û�  akademî�syenê�n hê� ja bin. 

Bimî�nin di nav xê� r û�  xweşî�yê�  da. 
Prof. Dr. Abdurrahman Adak 

Edîtorê Giştî
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Editorial

Greetings from Nûbihar Akademî!

We are coming up before you esteemed researchers and academics with the 21st 
issue of Nûbihar Akademî. Nûbihar Akademî, which has completed its ten years and 
entered its eleventh year with this issue. We would like to announce that Nûbihar 
Akademîyê�  has taken an important step in the field of indexing at this stage of its 
publication and has been accepted by two trusted indexing organizations (i.e. MLA 
and EBSCO). Nûbihar Akademî has achieved a new degree in international scientific 
journalism with this success and has been hopeful for new achievements.   

This issue feature five articles on general topics and two articles on the subject 
of the file (Sorani Literature in the XX. Century). In terms of the fields, three articles 
are in the field of literature and the other four are in the fields of language, history, 
anthropology and sociology. In terms of language, four articles are in Kurmanji Kurd-
ish, one in Sorani Kurdish, one in English and one in Persian.

Şükran Coşkun has contributed to this number with a Kurmanji article entitled 
“Language Planning in The Work of the Kurdish Institute of İ�stanbul”. According to 
Coşkun, language planning is a necessary task for developing a language and achiev-
ing a standard. Although the Kurds are the largest minority in Turkey, language plan-
ning has been carried out only for Turkish language and no official steps have been 
taken for the Kurdish language. That is why Kurdish intellectuals have tried to fill this 
gap by building some institutions and raising the prestige of the Kurdish language. 
On this basis, Coşkun has discussed the language planning style of the Kurdish Insti-
tute of İ�stanbul and has made a critical analysis of this plan.

Numan Yurt is included in this issue in his Kurmanji article “Alifname in Classi-
cal Kurmanji Literature”. Alifname is a type of classical poetry on which the poet is 
based on the letters of the Kurdish-Arabic alphabet and builds his thoughts and art 
in a special and interesting way. Yurt has identified six Alifnames from Kurmanji lit-
erary texts as a result of his investigation and conducted an analytical investigation 
on them. Yurt has successfully stated to us that many of the secret topics of classical 
Kurdish poetry are expected to be revealed by investigators.
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Hanifi Taskin, in his Kurmanji article “The Emirate of Kesan”, focused on an 
Ottoman-era Kurmanji Kurdish heritage that was not yet known. Taşkın, who has 
worked on the field, has reached out to members of the Family of The Princes of 
Kesan and has received first-hand information about the history of this emirate. It is 
worth mentioning that the basic information about the Sunban Fortress, which is the 
center of this heritage and is located in the middle of Bitlis and Hizan, and those on its 
mosque, madrasa and church, along with the deciphering of their writings, has been 
published in this article for the first time. 

In his English article “Literature Education and Wisdom Literature in Madrasa 
Cirriculum”, Serdar Şengül has anthropologically highlighted the role that Muslim 
community schools have played in literary education, and in particular has high-
lighed this side of Kurdish schools, which has not yet been the subject of academic 
research. In his research, Şengü� l has concluded that among the Kurds, madrasas 
were also literary education institutions, in these schools literary texts were read in 
a special education way, and the reading of these literary texts of widom also gave a 
sociological identity to the graduates of Kurdish schools.

In his Kurmanji article entitled “Coffeehouses and Intellectuals: The Impact of 
Istanbul Kurdish Coffeehouses on the Development of Kurdish Nationalism” Ömer 
Firat Bavli stated that coffee shops have been the main places of social life in the 
Middle East since the XVI. century, as well as were the solidarity centers of the Kurds 
of Istanbul and the call areas of Kurdish nationalists in the 19th century. In his article, 
Bavli extensively analyzed the role these coffehouses played in the development of 
national identity and in the intellectual life of the Istanbul Kurds of that time.

Jihad Shukri Rasheed with his Persian article entitled “An Analysis of Qalandari 
Themes in Safi Hirani’s Poems” and Pakhshan Sabir Hamad with her Soranî� Kurd-
ish article “Language and Experience of Mufti Penjweni (1881-1952) in The Cultural 
Dimension” feature as part of special file (Sorani Literature in the X. Century) of this 
issue. File Editor Assoc. Prof. Dr. Hamin Omar Ahmad has provided the necessary 
information on these articles in the file presentation.

The file for the next issue of Nû� bihar Akademî� (issue 22) will be on “Kurdish Ma-
drasas” and will be edited by Abdurrahman Adak and Şehmus Kurt. Hoping that we 
will appear before you valuable researchers and academics with a rich content and 
important topics. 

Best wishes.

Prof. Dr. Abdurrahman Adak 
Editor-in-Chief


